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Abstract 
Ferdowsi's Shahnameh holds a prominent position in Iranian literature, inspiring artists and painters across different historical 
periods. Among the Safavid-era Shahnameh manuscripts, Tahmasebi's Shahnameh is particularly noteworthy, featuring scenes 
of banquets with male and female musicians. This research explores the intertextual influence of Tahmasebi's visual narrative on 
Ferdowsi's literary text, focusing on banquet and music themes. The analysis centers on the musical scene of "The Feast Faridun 
and Kundrau," comparing it with the literary text through the lens of intertextuality. The study is guided by two primary 
questions: 1- How faithful is the illustrator of Tahmasebi's Shahnameh to the literary text in visualizing the musical scene? 2- 
What type of intertextual relationship exists between the musical scene and the literary text? The research methodology is 
descriptive-analytical, relying on library-based data collection, with qualitative analysis used to interpret the findings. The results 
show that while the artist incorporates elements from the literary text into the visual composition, they also demonstrate personal 
creativity in depicting banquet scenes and musical elements, including specific instruments influenced by the Safavid era.  
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1. Introduction 
Musical scenes in Tahmasebi Shahnameh stand out among various depictions, showcasing both similarities and differences 
compared to the literary text. This study examines the illustration of "The Feast Faridun and Kundrau" to identify convergences 
and divergences between visual and written representations. The focus is on exploring the relationship between the two systems 
of representation and assessing the illustrator's adherence to or innovation upon the literary text. The article aims to explore the 
intertextual relationship between the musical scene in Tahmasebi Shahnameh and Ferdowsi Shahnameh, as well as the fidelity 
of the illustrator to the literary text in visualizing the musical scene. By employing the theory of intertextuality, this research delves 
into the impact of Ferdowsi Shahnameh on musical illustrations in Tahmasebi Shahnameh, highlighting the interconnectedness 
of image and text in Iranian illustration. 
 
2. Materials and Methods 
The research utilized a descriptive-analytical methodology with a focus on the theory of intertextuality, employing a library-based 
data collection approach. The study's corpus revolves around the illustration of "The Feast Faridun and Kundrau" from 
Tahmasebi Shahnameh, centered on the banquet theme. In this investigation, two texts from distinct semiotic systems, namely 
the written text (Ferdowsi Shahnameh) and the visual text (Tahmasebi Shahnameh), addressing the theme of banquet and 

musical scenes, have been scrutinized and analyzed. The method of analysis adopted in this article is qualitative. 
 
3.  Theoretical Foundations of the Research: Intertextuality 
Genette divides transtextuality into five types: intertextuality, paratextuality, metatextuality, architextuality, and hypertextuality 
(Namvar Motlagh, 2007, p. 86). Intertextuality is further categorized into three types: explicit intertextuality, implicit and 
concealed intertextuality, and incidental intertextuality. According to the theory of hypertextuality, the relationships between texts 
are classified into two categories: 1- Imitation, 2- Transformation (Namvar Motlagh, 2007, p. 96). Intertextual relationships can 
be either intratextual or intertextual. If two texts under consideration belong to the same semiotic system, their relationship is 
intratextual. Conversely, if the first text pertains to one semiotic system and the second text to another, their relationship is 
intertextual. 
 
4. Discussion 
The illustrations in Tahmasebi Shahnameh prominently feature scenes related to banquets, with a key element being the presence 
of musicians. In banquet scenes, both male and female musicians can be observed playing musical instruments. In the textual 
semiotic system, namely Ferdowsi Shahnameh, Faridun attacks Zahhak's palace. Kundrau, instead of Zahhak, witnesses Faridun 
on the throne. Faridun orders Kundrau to organize a royal banquet. In the visual semiotic system, represented by the specific 
illustration, the individuals depicted include Faridun, attendants, courtiers, and musicians. Faridun is seated at the center of the 
image on Zahhak's throne, wearing the symbolic crown. Two guards stand behind Faridun's throne, and three additional guards 
are positioned beside the king's throne. The illustration also portrays courtiers engaged in hosting the banquet. Within the Safavid 
courtly hierarchy, the position of Mirshekar (Master of the Hunt) held significance (Kaempfer, 1984, p. 233). Two Mirshekars 
are visible in the visual representation. Notably, the illustration depicts five musicians playing instruments such as the harp, 

qanun, drum, tanbur, and flute. These musicians are attired in Safavid-era clothing. 
 
5. Findings: Intertextual Relationship between Visual and Written Text 
The written text present in the visual representation exhibits explicit and declared intertextuality. In the written text, Kundrau 
sees Faridun on the throne. In the visual representation, the illustrator depicts Faridun at the center of the image. Therefore, 
explicit and declared intertextuality is evident. Kundrau organizes a banquet in the visual representation. A central pattern is 
created in the illustration with the presence of courtiers, attendants, and others. Ferdowsi describes Faridun feasting, and the 
banquet utensils are portrayed in the illustration. Faridun is depicted holding a goblet, indicating explicit and declared 
intertextuality. Ferdowsi describes the feast with the presence of revelers, without specifying the number of musicians and the 
names of instruments. The presence of musicians in the visual representation is derived from the written text and can be 
considered a form of explicit and declared intertextuality. However, in details such as the number of musicians and musical 
instruments, the illustrator creatively incorporates elements inspired by prevalent instruments of his time, as Ferdowsi did not 
provide specific details. The difference in the types of musical instruments aligning with the historical period discussed in the 
literary text is a noteworthy point for discussion. The instruments depicted resemble those of the Safavid era. In the written text, 
Kundrau enters the palace and sees Faridun on the throne. However, in the visual representation, this scene is depicted in an 
outdoor setting. The sky is illustrated in a golden hue in the visual representation. In the literary text, the banquet takes place at 
night. Ferdowsi mentions Faridun, Kundrau, the assembly, revelers, and the master, while in the illustration, Kundrau is not 
easily identifiable, and additional figures like guards and Mirshekars are included. The clothing styles differ from the historical 
period of the literary text. Goblets and vessels are portrayed with inspiration from Safavid metalwork in the visual representation. 
The compatibility of musical instruments between the pictorial and literary text can also be discussed. In the pictorial text, the 
wind instrument is a white ney (reed flute). The number of holes on the nay flute is not clear in the image, but seven tied frets 
can be distinguished. The tambourine instrument in the illustration, in terms of delicacy, resembles the modern "seh-tar" (Zaker 
Jafari, 2017, p. 54), which is similar to instruments from the Safavid era. In the pictorial text, the drum has five cymbals and is 
akin to instruments from the Safavid period. The drum is not mentioned in Ferdowsi Shahnameh (Tajabbor, 2009, p. 161-194). 
In the above painting, the qanun (zither) has one vertical side and the opposite side is curved. The qanun instrument is not 
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mentioned in any of the verses of Ferdowsi Shahnameh (Tajabbor, 2009, p. 161-194). The chang (harp) in this illustration 
resembles Safavid-era harps. The player is a man. In the literary text, neither the gender of the musicians nor the type of 

instruments is mentioned, yet in the Shahnameh, chang players are women (Tajabbor, 2009, p. 169). 
 
6. Conclusion 

In line with intertextuality theory, texts are intricately connected within a network of semiotic worlds, never existing in isolation 
but rather drawing from pre-existing texts that may belong to different semiotic systems. When texts from distinct systems 
interact, their intertextual relationship becomes intersemiotic. During the Safavid period, artists, like those before them, crafted 
visual representations inspired by literary narratives, conveying the essence of the stories. However, in certain cases, the fidelity 
of visual representation to the literary text may vary. The analysis and comparison of the musical illustration "The Feast Faridun 
and Kundrau" from Tahmasebi Shahnameh (visual system) in comparison with Ferdowsi Shahnameh (verbal system) through 
the lens of intertextuality reveal the following key findings: 
The illustrator of "The Feast Faridun and Kundrau" has generally adhered to Ferdowsi's Shahnameh, faithfully representing the 
poet's words and selecting suitable scenes for visual depiction. By including excerpts from Ferdowsi Shahnameh as inscriptions 
within the visual representation, the illustrator maintains a strong connection between the textual and visual elements without 
restricting their intertextual relationship. While drawing inspiration from the literary text, the artist also demonstrates personal 
creativity in certain aspects of the illustration, such as depicting Faridun on Zahhak's throne at the center of the image. The 
presence of attendants, courtiers, and musicians in the illustration aligns directly with the banquet ceremony described in the 
literary text, showcasing a clear intertextual relationship between the visual artwork and the written narrative. In conclusion, the 
analysis of "The Feast Faridun and Kundrau" highlights how the visual representation borrows from and is influenced by 
Ferdowsi's literary text, establishing a rich intertextual connection that enhances our understanding of storytelling across different 
mediums. 
On the other hand, a more detailed examination of the illustration reveals that the visual text possesses distinct elements from 
the written text. Two crucial narrative elements, time and place, mentioned in the written text are not explicitly considered in the 
visual representation. In the visual text, the sky is depicted in a golden color, indicating the daytime celebration, while the literary 
text suggests the banquet taking place at night. In terms of location, the ceremony is held outdoors in nature in the visual 
representation, whereas the literary text mentions the feast occurring inside the palace. In the written text, Ferdowsi describes 
Kundrau and her conversation with Faridun, while Kundrau is not identifiable in the visual representation. The addition of 
individuals like Mirshakar, attendants, and the five musicians along with the types of instruments they play highlights the 
disparities between the visual and written texts. Ferdowsi does not directly refer to the types of instruments and the number of 
musicians in the banquet scene, and the Safavid-era illustrator, while adhering to the general theme in the written text, creatively 
incorporates the image of musicians, each playing a common instrument from the Safavid era, enriching the visual representation 
of this Shahnameh story. Confirmation of this is found in historical sources such as travelogues and visual materials, indicating 
that the illustrator of Tahmasebi Shahnameh reflected aspects of the Safavid society in the depiction, aligning with the social and 
cultural conditions of the Safavid era and using artistic creativity. Furthermore, the differences in the attire of the figures, the 
shapes of vessels, and metallic objects in the visual representation are entirely evident from the historical period of the written 
text (Ferdowsi Shahnameh). 

 
Acknowledgments 

This article is extracted from the master's thesis (art research) of the first author with the title "Comparative Study of the musical 
Painting of Tahmasabi's Shahnameh and the text of Ferdowsi's Shahnameh Based on the Theory of Intertextualite ", which was 
done under the supervision of the second author at the Faculty of Art and Architecture of Guilan University. 
 
Authors’ contribution 

The first author performed data collection, methodology, and research. The second author (Corresponding author) was 
responsible for data management, conceptualization, supervising and editing. 

 
 
7. References 
Kaempfer, E. (1984). Kempfer's travelogue, translated by kikavoos Jahandari, Tehran: Kharazmi Publishing Company. [In Persian]. 
Namvar Motlagh, B. (2007). Tramatniyat. Study relationships of a text with other text, Human Sciences Research Journal, (56): 83-98. 

[In Persian]. 
Tajabbor, N. (2009). Z the song of silk and Bang of the reed (Review of Martial Music and Bazmi of Shahnameh), Tehran: Agah Publications. 

[In Persian]. 
Zaker Jafari, N. (2017). Hayat instruments in the musical history of Iran from the Ilkhanian to the end of the Safavid Era, Tehran: Mahour 

Publications. [In Persian]. 
 
 



 

ی
ش

وه
پژ

 

 

 
 
  

  1402 پاییز و زمستان  2شماره   هفتمسال  

  02/01/4021تاریخ پذیرش:   60/40/4021تاریخ دریافت:                                                       031-98: صفحات
 

 

 

 

 

 

در « و کندرو دونیفر افتیض» ییقایموس ۀنگار یقیتطب ۀمطالع

 یبر مبنا یشاهنامه فردوس یبا متن ادب یشاهنامه طهماسب

 تینامتنیب هینظر
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 رانیرشت، ا لان،یدانشگاه گ ،یارشد، پژوهش هنر، دانشکده هنر و معمار یکارشناس یدانشجو
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 رانیرشت، ا لان،یدانشگاه گ ،یدانشکده هنر و معمار ،یقیگروه موس اریدانش

 

 

 چکیده 
س ران،یا اتیدر ادب  یخیمختلف تار یهادوره یبرخوردار بوده و ط یاژهیو گاهیاز جا یشاهنامه فردو

 ییهانسخ شاهنامه انیشده است. در م دهیو الهام از آن، در آثار نگارگران و نقاشان د ریتأث نیشتریب
صفو شاهان  سب د،یگرد نیتدو یکه به فرمان  ست. از  رداربرخو یمهم گاهیاز جا یشاهنامه طهما ا

سب یهانگاره نیب شاهنامه طهما با حضور نوازندگان مرد و زن قابل  یبزم یهاصحنه ،یمختلف در 
 یاز متن ادب یشتاهنامه طهماستب یریمتن تصتو یریرپذیپژوهش به مطالعه تأث نیتوجه استت. در ا

زم صحنه ب لیلمقاله تح نیپرداخته شده است. هدف از ا یقیبا موضوع بزم و موس یاهنامه فردوسش
س صر مو سب« و کندرو دونیفر افتیض»در نگاره  ییقایو عنا شاهنامه طهما  قیو تطب سهیو مقا یاز 
و مقاله در تلاش است به د نیاست. ا تینامتنیب ۀی( بر اساس نظری)شاهنامه فردوس یآن با متن ادب
صل سخ دهد:  یپرسش ا سب -1پا شاهنامه طهما ساز ینگارگر  صور س یدر م چگونه  ییقایصحنه مو

صتتتحنه  انیم ینامتنیچه نوع ارتباط ب -2( بوده استتتت  ی)شتتتاهنامه فردوستتت یبه متن ادب بندیپا
سب یریدر متن تصو ییقایموس شاهنامه طهما شاهنامه فردوس ی( و متن ادبی) ود دارد  روش ( وجی)
ص قیتحق ست. تجز یاصورت کتابخانهمطالب به  یبوده و روش گردآور یلیتتتتت تحل یفیتو و  هیا
صورت  به یهنرمندِ نگارگر ضمن قرار دادن متن ادب دهدینشان م قیتحق جیاست. نتا یفیک لیتحل
 یبرا یشتتخصتت یهاتیاز خلاق یآن، در موارد نیاز مضتتام یریرپذیو تأث یریدر متن تصتتو بهیکت

مجلس  دنیکش ریاستفاده کرده است. نگارگر در به تصو ییقایصحنه بزم و عناصر موس یرگریتصو
 یموارد از جمله ارائه نوع سازها یشاهنامه اشاره داشته؛ اما در برخ یصورت آشکار به متن ادب هبزم ب

 .بوده است یعصر صفو یو سازها یقیموس ریتأثکار رفته در مجلس بزم تحتبه
 
 

 
  واژگان کلیدی:

 تینامتنیب ،ییقایموس ۀنگار ،یرانیا ینگارگر ،یشاهنامه فردوس ،یشاهنامه طهماسب
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 مقدمه 
 

سدهاز ویژگی شی ایرانی در  ستگی آن با های نقا سرزمین، پیو سلام در این  ستقرار ا شی ایرانیهای پس از ا ست. در نقا سی ا با  ادبیات فار
صحنهبهره شخاص و  ضامین متنوع ادبی، ا ستانجویی از م شاعر به زبان خط و رنگ های گوناگون دا سخن  شده و  شیده  صویر ک ها به ت

ردوسی، شاهنامه ف توان غافل بود.در بحث همگامی ادبیات با هنر، از تأثیرات شاهنامه فردوسی بر نگارگری ایرانی نمی مجسم شده است.
مین ه بر اساسهای متعدد تصویر شده است. های مختلف و نسخههای آن بارها توسط نگارگران در دورهای است که داستاناثر برجسته

نامه شده از شاه های تصویراثری چون شاهنامه طهماسبی در مکتب تبریز دوره صفوی مصور شده است. از جمله صحنهشاهنامه، ویژگی 
س صحنهفردو صویری،  سخۀ ت صلح در کناری در این ن شادی و غم، جنگ و  شاهنامه، بزم و رزم،  ست. در  سیقایی ا  یکدیگر قرار های مو

ست؛ به گونه شاهنامه همانگرفته ا ست، بزم نیز میگونه که رزمای که جنگجوی  شاهنامه سازد. بهساز ا سیقی در   صورتی بهطورکلی مو
ستادانه به موسیقی متناسب با رزم و در مجلس شادی و سرور، موسیقی متناسب با شادی و  ،در میانۀ میدان جنگ .ستکار گرفته شده اا

سیقی رزم آن با توجه به رزمی سبت به مو شاهنامه ن سیقی بزم  سامد پایین شور حضور دارد. مو شاهنامه از ب سبودن  ت. با تری برخوردار ا
 جای شاهنامه حضور دارند.ایحال سازهای بزمی و رزمی همسو با هم در جاین

شخص می سی م شاهنامه فردو سبی و متن ادبی  شاهنامه طهما صاویر  شباهت کلی و روایت کلی شود، نمونهبا تطبیق ت صویری برخلاف  های ت
حنه ط بینامتنی میان صتتها پاستتخ دهد که چه نوع ارتباهایی نیز با متن ادبی دارند. این مقاله در تلاش استتت به این پرستتشها تفاوتداستتتان و صتتحنه

قایی یموسیقایی در متن تصویری )شاهنامه طهماسبی( و متن ادبی )شاهنامه فردوسی( وجود دارد  و نگارگر شاهنامه طهماسبی در مصورسازی صحنه موس
سش سخ به این پر ست  برای پا سی( بوده ا شاهنامه فردو سی )مچگونه پایبند به متن ادبی ) شاهنامه فردو سیقایی در تن ادبی( در نگارهها، به تأثیر  ای مو

سی، نظر شده و جهت این برر صویری( پرداخته  سبی )متن ت صویر و کلام در نگارگری ایرانی  یۀشاهنامه طهما ست. با اینکه ت شده ا ستفاده  بینامتنیت ا
شتهمی شوند؛ اما همواره پیوند تنگاتنگی با هم دا سی  ستقل از هم برر شانهرو در اند. از اینتوانند م صویر در نگارگری ایرانی تطبیق دو نظام ن ای کلام و ت
ناستتایی کرد. در ها را از منظر ادبی شتتتوان وجوه پنهان نگارههای ایرانی میبینامتنیت بهره گرفت. با پذیرفتن مفهوم بینامتنیت در نگاره ۀتوان از نظریمی

ی شود نقاط اشتراک و افتراق میان دو نظام تصویری و نوشتارنامه طهماسبی تلاش میاز شاه« ضیافت فریدون و کندرو»این پژوهش با تدقیق در نگاره 
سبت به متن هم ۀجهت بیان رابط ستان، ن ضوع دا شود که نگارگر تا چه حد در بازنمایی مو سئله پرداخته  شود و همچنین به این م سایی  شنا ضوری  ح

 نوشتاری پایبند و در چه مواردی دست به نوآوری زده است.
 
 
 

 . پیشینه پژوهش1
مرتبط  هایطهماسبی، پژوهش ۀهای مرتبط با شاهنامگیرد. پژوهشمطالعاتی قرار می ۀحاضر در سه حوز ۀپیشینه پژوهش مرتبط با مقال

های اخیر، بینامتنیت. در طی ستتال ۀگرفته در ارتباط با نظری های صتتورتبا مجالس بزم و ستتازهای موستتیقی در شتتاهنامه و پژوهش
سیاری بر روی نگارهپژوهش ست. پژوهشهای ب سبی به لحاظ بصری و فرمی صورت پذیرفته ا شاهنامه طهما ری که به نگارگهایی های 

شده  سبی پرداخته  شاهنامه طهما صفوی و  ست. پاکباز در کتاب دوره  شرح ا شی ایران از دیروز تا امروزبه این  ساینقا شنا معرفی  ی و، به 
سبی می شاهنامه طهما ستان هنرنگاره» ۀدر مقال (.Pakbaz, 2008)پردازد مکتب تبریز و  سبی، از هاروارد تا فرهنگ شاهنامه طهما « های 

 ,Ahmadinia)طور خلاصه توضیحاتی درباره تاریخ مصورسازی، تعداد صفحات و هنرمندان تصویرگر شاهنامه طهماسبی داده شده است به

صری نگاره» ۀقال. م(2014 صر ب سی تطبیقی عنا سبی با تأکید بر ترکیببرر شاهنامه طهما شید و دربار فریدون در  بندی های دربار جم
صاب کمال« هانگاره شتر مکتب تبریز به انت شکوفایی هرچه بی سماعیل و نقش او در  شاه ا سلطنتی دربار  ست کتابخانه  الدین بهزاد به ریا

سه در نگاره»در مقاله . ( 2016panah& AhmadIzadi ,)تمرکز دارد  سی رابطه جایگاه اجتماعی و انتخاب رنگ الب صفویبرر ، «های دوره 
های مختلف اجتماعی دوران صفوی، به بررسی رابطه بین جایگاه اجتماعی و انتخاب رنگ لباس شده و در گروهصورت تفکیکنگارنده به 

 .(,2017Hasankhani Ghavam, & Amani Mohebbi ,)در نگارگری دوره صفوی پرداخته است 
ی حیات سازها در تاریخ موسیقایدر کتاب  هایی انجام شده است.طور تخصصی پژوهشهای دورۀ صفوی بهدربارۀ حضور سازهای موسیقی در نگاره

های مرتبط با موسیقی عصر از پژوهش (.Zaker Jafari, 2017)بندی سازها از دوره ایلخانیان تا پایان صفویه پرداخته شده است ، به شناسایی و طبقهایران
صفویسازهای زهی در نگارگری»توان به مقالات صفوی می صفوی به روایت کمپفر و »، (Rahbar, 2010)« های ایرانی دوره  سیقی دوره  سازهای مو

اشاره  ( AsadiRahbar &2012 ,)« نگاهی بر تصاویر نگارگریدان در دوره صفوی، با جایگاه بانوان موسیقی»و  ( ,Asadi, & Gaja,Rahbar 2011)« شاردن
صفوی،کرد. در کتاب  صر  سیقی ع صفوی از جنبهبه مو صر  سیقی ع صل به مباحث مو صل نیز مباحث طور مف شده که یک ف های مختلف پرداخته 

صاص داده  شناختی را به خود اخت ست ساز ساس رویکرد بزمشناختی تحلیل جامعه»در مقاله  .(Meysami, 2010)ا شاهانه در مکتب تبریز دوم بر ا نگاری 
ضیافت عید فطر( سده و  شن  صفوی با در نظر گرفتن نگاره «بازتاب )مطالعه موردی: نگاره ج سم بزم در دوره  صیف مرا ست تا به تو شده ا های تلاش 

هایی که در ارتباط از پژوهش .(2021mobin, & BooshehriMir ,Houshiar ,)مکتب تبریز دوم و نحوه برگزاری مراسم در یک نگارۀ خاص پرداخته شود 
ست می شاهنامه صورت گرفته ا سازها و مجالس موسیقایی در  شاره کرد. در کتاب با حضور   ز آواز ابریشم و بانگ نای: بررسی رزمی وتوان به این آثار ا

ساز و موسیقی . مؤلفانِ کتاب (Tajabbor, 2009)شاهنامه پرداخته شده است  شناسی موسیقی، انواع سازها و اصطلاحات موسیقی دربه گونه بزمی شاهنامه
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ها و آلات بزم در بررسی آیین»اند. در مقاله به شرح تاریخچۀ سازها و کاربردشان در شاهنامه پرداخته (1994Emami , &Saremi ,) در شاهنامه فردوسی
های گوناگون شاهنامه فردوسی پرداخته شده است خواری در داستانهای بادهسم شادی و بزمهای موسیقایی و برگزاری مرا، به توصیف صحنه«شاهنامه

(, 2021, Shari'ati Far, & Eshghi SardehiSharafi.) 
 هایی که به نظریه و نقد ادبی در قرندر اغلب کتاب های مختلف در حال انجام استتت.ای در حوزهمطالعات گستتترده در ارتباط با نظریۀ بینامتنیت

شاره شده است. از آثاری که بهبیستم پرداخته شاره Allen, 2001) نامتنیتبیتوان به کتاب طور مستقل درباره بینامتنیت نوشته شده میاند، به بینامتنیت ا ( ا
سام پردازان و رویکردهای آن کرد که به معرفی نظریه بینامتنیت و نظریه ست. 5از جمله ترامتنیت ژنت و اق درآمدی بر بینامتنیت، کتاب  گانه آن پرداخته ا

های گیرند. به تعبیری دیگر متنهای پیشتتین بوده و بر پایه آنها شتتکل میدار متنهای نوین، وامبه این مطلب اشتتاره دارد که متن ها و رویکردهانظریه
  (. در مقالۀNamvar Motlagh, 2012آید )شتتمار می های پیش از خود بهتابانند و هر متن وارث تمام متنمیهای آینده بازگذشتتته خود را در آیینه متن

سته« هاترامتنیت مطالعه روابط یک متن با دیگر متن» ساس همبندی بینامتنیت از دیدگاه ژنت و ارتباط میان متنمؤلف به د ضوری در بینامتنیتها بر ا  ح
ست ) شاره کرده ا سی پیش»ای با عنوان (. در مقالهNamvar Motlagh, 2007ا شاهشاهنامه فردو شاهنامه  سترگ  سب بر بنیاد نظریه ترامتنی متن  طهما

شاهنامه را به « ژنت ست جایگاه  سنده تلاش کرده ا سبی، در لابهعنوان پیشنوی شاهنامه طهما صاویر بیان نماید )متن  (. تفاوت Behnam, 2009لای ت
ای از شاهنامه طهماسبی )متن تصویری( با موضوع بزم و صحنه موسیقیایی و اثرپذیری و های پیشین در تمرکز بر تحلیل نگارها پژوهشپژوهش حاضر ب

ویکرد ربرگرفتگی این اثر از متن نوشتاری )شاهنامه فردوسی( است و ارائه پژوهشی متفاوت در تحلیل دو نظام متن نوشتاری و متن تصویری بر اساس 
 متنیت است.بینا

 

 ها. مواد و روش2
صیفیروش تحقیق به  شیوۀ کتابخانه -صورت تو ست. روش گردآوری اطلاعات به  ای تحلیلی با رویکرد نظریۀ بینامتنیت انجام گرفته ا

ست. پیکره مطالعاتی این تحقیق نگاره  ست. در این بررسی د« ضیافت فریدون و کندرو»ا سبی با موضوع بزم ا شاهنامه طهما متن از  واز 
ای متفاوت یعنی متن نوشتاری )شاهنامه فردوسی( و متن تصویری )شاهنامه طهماسبی( با موضوع بزم و صحنه موسیقایی، دو نظام نشانه

 مورد بررسی و تحلیل قرار گرفته است. شیوه تجزیه و تحلیل آثار در این مقاله کیفی است.
 

 . مبانی نظری پژوهش: نظریۀ بینامتنیت3

هر بخشتتی از گفتار  1استتت. از نظر میخائیل باختین« بینامتنیت»تواند بین دو یا چند اثر هنری برقرار باشتتد، رابطه روابطی که مییکی از 
ها خواه یک گفته، شعر، نگاره و فیلم اشاره کند. بر باور وی، هر متن و اثر، متأثر از متون و آثار دیگر است ای از نشانهتواند به مجموعهمی

(n, 2001, p. 37Alle)م، در ترجمۀ میخائیل باختین از گفتگومندی،  1960، فیلستتتوف و منتقد ادبی دهۀ 2بار ژولیا کریستتتتوا . نخستتتتین
صطلاح بینامتنیت را باب کرد.  ستوا نظریۀ بینامتنی را برای تمامی متون، امری اجتناب»ا ضایی میداند و بینامتنیت رناپذیر میکری داند ا ف

نشتتی پیدا کهای مختلفی از دیگر متون با یکدیگر رابطۀ برهمع متون با یکدیگر در ارتباط هستتتند. در این خصتتوص گفتهکه در آن انوا
ستوا افرادی مانند رولان بارت (.Kristeva, 2002, p. 44)« دهندتأثیر قرار میکنند و همدیگر را تحتمی مطالعه دربارۀ ارتباط  3پس از کری

شی را مطرح کرد و بر این اعتقاد بود که ا پییک متن با متون دیگر ر سطۀ متیک متن به»گرفتند. بارت بینامتنیت خوان ون پیش از خود وا
وجو برای یافتن منابع آن بود؛ زیرا این کار را هم غیرممکن ویژه جستتتتکردن بینامتن، به شتتتود. کریستتتتوا مخالف کاربردیخوانش می

برخلاف نظر (. Namvar Motlagh, 2012, p. 224)« کردمنابع که نقدی ستتنتی بود، قلمداد میدانستتت و هم نتیجۀ آن را شتتبیه نقد می
ها ۀ روابط متنای برای مطالععنوان ابزار و شتتیوهپردازان بینامتنیت کوشتتیدند تا از بینامتنیت به کریستتتوا و بارت، برخی محققان و نظریه

رخی اصول و پردازان نسل اول، در بهایی با نظریهرغم تفاوتشوند که بهبینامتنیت تلقی میپردازان نسل دوم بهره ببرند. این افراد، نظریه
شتراک دارند.  شگرانی همچون لوران ژنی»رویکردها با یکدیگر ا سط پژوه سل دوم بینامتنیت که تو تداوم  6، ژرار ژنت5، میکائیل ریفاتر4ن

شت؛ چن سعۀ این رویکرد دا سیار مهمی از تو سا بینامتنیت هیچهای آنها چهکه بدون نظریهانیافت، نقش ب صرفب نظری خارج گاه از حوزۀ 
سانی، بهشد و به چنین ابعاد گستردهنمی  ,Namvar Motlagh, 2012)« یافتویژه ادبیات و هنر، دست نمیای در عرصۀ مطالعات علوم ان

p. 224)شید ر سترش داد و کو ستوا را گ سی کند. طور نظاموابط بین یک متن با غیر خود را به. ژرار ژنت دامنه مطالعات کری ژنت »مند برر
« متنیتشاند از: بینامتنیت، پیرامتنیت، فرامتنیت، سرمتنیت و بیکه عبارت اصطلاح جدید ترامتنیت را ابداع و آن را به پنج گونه تقسیم کرد

(Namvar Motlagh, 2007, p. 86 .)ح و شتتود: الف( بینامتنیت صتتریبه ستته گونۀ زیر تقستتیم می بندی ژنت، بینامتنیتبر استتاس تقستتیم
ف متن دوم تر، در این نوع بینامتنیت، مؤلعبارت روشنبیانگر حضور آشکار یک متن در متن دیگر است. به»شده: این نوع بینامتنیت اعلام

ستقبال، نقلنند گونه؛ ما(Motlagh, 2007, p. 88)« در نظر ندارد مرجع متن خود یعنی متن اول را پنهان کند قول، نقیصه و های تضمین، ا
صریح و پنهان:  ست. به»غیره؛ ب( بینامتنیت غیر ضور پنهان یک متن در متن دیگر ا صریح بیانگر ح ارت دیگر، این نوع عببینامتنیت غیر

شد تا مرجع بینامتن خود را پنهان کندبینامتنیت می ضمنی: (Motlagh, 2007, p. 88)« کو سرقت ادبی؛ ج( بینامتنیت  در این »؛ مانند انواع 
شانه صد ندارد، بینامتن خود را پنهان کند؛ به همین دلیل، ن شخیص  آورد که بتوان بینامتنهایی مینوع از بینامتنیت، مؤلف متن دوم ق را ت

شناخت؛ اما این کار صریحاً انجام نمی امتنیت مخاطبان خاصی که از متن اول آگاهی دارند شود. در این نوع بینداد و حتی مرجعش را هم 
 ها، کنایات، اشارات و غیره.؛ مانند انواع تلمیح(Motlagh, 2007, p. 89)« شوندمتوجه بینامتن می

گی خلق تمتنیت بر مبنای برگرفحضتتوری و بیشکاوند. بینامتنیت بر استتتاس هممتنیت رابطۀ میان دو متن هنری و ادبی را میبینامتنیت و بیش
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 ,Namvar Motlagh)تراگونگی )تغییر(  -2گونگی )تقلید(، همان -1شوند: بندی میمتنیت ارتباط متون با هم در دو دسته طبقهشود. طبق نظریۀ بیشمی

2007, p. 96.) ای محسوب شانهمه و بینانگیرد و نوعی ترجای متن ادبی به نظام تصویری در دستۀ تراگونگی و گونه جایگشت قرار میتبدیل نظام نشانه
گاه های مربوط به اقتباس جایدهد، این ترجمه در پژوهشای و در ارتباط با برگرفتگی ارائه میاز ترجمه بینانشانه 7شود. بنا به تعریفی که رومن یاکوبسنمی
ستفاده از سیستم ای یاکوبسن به ترجمۀ نشانهنظریۀ بینانشانه»ای دارد. ویژه نابراین این نظریه با دو ب پردازد؛شناسی غیرکلامی مینشانههای کلامی با ا

 (.Lhermitt, 2005, p. 6)« سیستم نشانه کلامی و غیرکلامی سروکار دارد

سی درون سا شانهروابط بینامتنی دارای دو گونه ا شانهن شانهای و بینان ست. اگر دو متن مورد مطالعه به یک نظام ن ری ویای مثلاً کلامی و یا تصای ا
ای نشانهای است. برای مثال تأثیر گلستان سعدی بر بهارستان جامی به روابط دروننشانهتعلق داشته باشند، در این صورت رابطۀ بینامتنی آنها از نوع درون

 گری مربوط باشتتد، در این صتتورتاما هنگامی که اولین متن به یک نظام و دومی به نظام دی شتتود، زیرا هر دو اثر به نظام کلامی تعلق دارند؛مربوط می
، طور مثال اقتباس فیلمی از رمانی مثل تنگسیر، چون از نظام صرف کلامی به نظام فیلمی منتقل شده استای خواهد بود. بهرابطۀ آنها بینامتنیت بینانشانه

شانه سوب میبینان شانه(. Namvar Motlagh, 2012, p. 261)شود ای مح شانههایی از نظاممطالعۀ روابط متن ای امکانبینامتنیت بینان ای های گوناگون ن
 کند.)رابطه ادبیات و هنر و نیز انواع هنر با یکدیگر( را فراهم می

 

 . شاهنامه طهماسبی4
سبی از مهم  ست که به شاهنامه طهما سخه از آن جهت کهترین آثار نگارگری ایرانی ا ست. این ن  لحاظ هنری از ارزش بالایی برخوردار ا

شان سلوبن سبک نوین نگارگری و ابداع ا شیوه و  ست. این دهندۀ  های هنرمندان تبریز دوره صفوی بوده، دارای ارزش و اهمیت خاصی ا
گیری تا اوج توان سیر تحول، رشد و تکامل نگارگری مکتب تبریز صفوی را از اوایل شکلحملی است که مینسخه مانند کلکسیون قابل 

 ال کرد.کمال و پختگی آن دنب
الدین ه.ق، کمال 916قویونلوها حمایت کرد و پس از فتح هرات در سال های آقشاه اسماعیل صفوی بعد از به حکومت رسیدن، از هنرمندان کارگاه

الدین بهزاد به مقام ریاستتت ترتیب با انتصتتاب کمال. بدین( p. 62& AhmadpanahIzadi ,2016 ,)بهزاد و ستتایر هنرمندان هرات را با خود به تبریز آورد 
ه.ق به دستور شاه اسماعیل صفوی  927شاهنامه طهماسبی در حدود سال »کتابخانۀ سلطنتی به شکوفایی هرچه بیشتر مکتب تبریز کمک فراوانی کرد. 

شاه سب که بینبرای اهداء به فرزندش  شاه طهما شد و در دورۀ حکومت  سب آغاز  سید 984تا  930های سال طهما  ,Ahmadinia)« ه.ق بود، به اتمام ر

2014, p. 41.)  شامل سخه  صویر و  258این ن ست. از این 380ت شان، تذهیب رو، بهورق ا کاران، خطاطان، عهده گرفتن آن احتیاج به گروه زیادی از نقا
یه این نستخه خطی و در بعضتی موارد، دو نستل از یک خانواده در تهیه تمامی هنرمندان کارآمد دوره صتفوی، درگیر ته»طلاکاران و صتحافان داشتت. 

. شاهنامه طهماسبی در مدت بیست سال، تکمیل شد. سرپرستی صد صفحه نخست آن بر عهده سلطان (Canby, 2001, p. 81)« ها، سهیم شدندنقاشی
که بیش از ستتایر هنرمندان در  میرزا، از ستته هنرمند پرآوازه بهرام ها خصتتوصتتاً در مقدمۀ مرقعنویستتیمحمد، نقاش توانای عصتتر صتتفوی بود. در تذکره

ستاد دوست محمدآمیزی و چهرهرنگ شتند؛ یعنی سلطان محمد، میرمصور و ا  از نگارگران نسل اول مکتب پردازی و مصور ساختن این نسخه دست دا
ی )پسر و شاگرد توان از میرزاعلمصورسازی شاهنامه سهیم بودند که از جمله آنها میتبریز نام برده شده است. نقاشان دیگری نیز زیر نظر این اساتید در کار 

محمد(، مظفرعلی، میرستتیدعلی، خواجه عبدالعزیز، خواجه عبدالصتتمد و شتتیخ محمد، از نگارگران نستتل دوم مکتب تبریز صتتفوی که همگی از ستتلطان
 (.p. 61stehfar& Shaye, Latifian ,2002 ,)هنر بهزاد ریشه گرفته، نام برد  سرچشمه
 

 های موسیقیِ بزمی در شاهنامه شاه طهماسبی. صحنه5
های ملی، مذهبی، سلطنتی و خانوادگی تقسیم کرد. برپایی این مجالس به توان به انواعی از جشنمجالس بزم و شادی در نگارگری را می

گوناگون بوده است و نگارگران این دوره  شاهزادگان صفوی در مناسباتهای شاهان و بخشی از برنامههای موسیقیِ بزمی صحنههمراه 
شتر جلوه شتند تا هرچه بی صویر درآورند. یکی از مهمهم تلاش دا شاه و درباریان را به ت شکوه  سبتهای با دوره،  های بزم در اینترین منا

شاهنامه بهتاج شاهان و جلوس بر تخت بوده و  ضوع مورد ظوم به عنوان یک اثر من گذاری پاد صیل به این رویدادها پرداخته و این مو تف
 توجه درباریان و نگارگران بوده است.

سبی به  صفوی دارای نگارهشاهنامه طهما صور در مکتب تبریز دوره  ست. ترکیبعنوان یکی از آثار م زم مانند بندیِ مجالس بهایی با موضوع بزم ا
سبی دارایدیگر نگاره شاهنامه طهما ست های  صویری ا شتاری و متن ت صفوی بودکه از ویژگی تعامل میان متن نو ه و های نگارگری مکتب تبریز دوره 

ز محدوده اهماهنگی در چیدمان عناصر و قرارگیری افراد با در نظر گرفتن به جایگاه و مقام اجتماعی آنها، سبب استحکام نگاره شده است. شکست بخشی 
. همچنین، حضور (Hosseini, Abdulahi Fard, & Ahmadi, 2021, p. 6)کند گرایی را دنبال میون از تصویر، نوعی کمالشدن عناصر به بیر کادر و خارج

های بزم نوعی هیجان و ها در صحنهکند. در شاهنامه طهماسبی تعداد زیاد پیکرهها حس شادی و هیجان را به مخاطب القاء میبرخی از عناصر در نگاره
های ها و طرز قرارگیری آنها در نگارهکند. رنگبندی، نوعی پویایی و تحرک و گرمی را بازنمایی میآورد و این نوع ترکیبد مخاطب میحرکت را در دی

کنند که منطبق با اصول جاری در مکتب نگارگری تبریز دوره صفوی و ترفندهای شخصی نگارگر بزمی در شاهنامه طهماسبی از نظام خاصی پیروی می
ست. سنجیدگی را در گروهها در هریک از نگارهبندیها و حتی ترکیبرنگ ا ست. نگارگر نهایت  ستان منطبق ا ضوع دا سطوح ها و تنظیبندیها بر مو م 

ی لاجورد معنای آب طور مثال،ها از لحاظ معناشناسی، معنای خاص خود را دارند. بهها را داشته است. هرکدام از رنگدر رنگ کاریرنگی، حتی توجه به ریزه
ای از خورشید و نمادی از الوهیت است. رنگ زرد را نشان ذهن و ای از تقدس است. رنگ طلایی نیز در فرهنگ ایرانی نشانهالهی و آسمانی داشته و نشانه

ضیلتتفکر می شنی و گرما، ف شانگر رو ست دانند که ن سرخوشی ا شادمانی و  های قرمز . رنگ(p. 102, 20& Fanaei Tobeys Najafabadi ,17)جویی و 
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اما عنصر مهم در مجالس بزم در شاهنامه طهماسبی  ها متناسب با فضای شادِ حاکم بر نگاره و همسان با موضوع داستان است؛شده در تصاویر نگاره دیده
صحنه ضور نوازندگان و  سیقایی در نگارهح شادی تأکید میهای مو ضوع بزم و حس  ست که به مو سیاری از نگارهورزد. دها ا ضوع بزم، ر ب های با مو

 شوند.ها مشاهده مینوازندگان مرد و زن در حالت نواختن آلات موسیقی در بخش پایین نگاره
 

 . خوانش نگاره ضیافت فریدون و کندرو6

 ای متنی. نظام نشانه1-6
گرفت  که فریدون جانشین او شود، تصمیماز ترس ایندلیل خوابی که دیده بود و بنا بر پیشگویی موبدان، در داستان شاهنامه، ضحاک به

سط گاو ناموری به  ستجوی فریدون بپردازد و او را از بین ببرد. نام پدر فریدون آبتین و نام مادرش فرانک بود. فریدون در کودکی تو به ج
« اعمال ناستتتنجیده راهنمای فریدون بودستتتروش ایزدی در ترغیب اعمال خیر و بازداشتتتتن او از »نام بَرمایه یا پُرمایه، پرورش یافت. 

(Amoozegar, 2012, p. 58زمانی .) که فریدون که به سن شانزده سالگی رسید، بعد از آگاهی از مرگ پدر توسط ضحاک، کینه ضحاک را
شید و او را در کوه دماوند زندانی کرد»به دل گرفت.  شاهی به زیر ک ضحاک را از تخت  د و دختران جمشی فریدون به کمک کاوه آهنگر، 

شدن ضحاک توسط فریدون و زمانی که ضحاک خارج از  قبل از کشته (.Reuben, 1967, p. 17)« را که به دست او اسیر بودند، آزاد کرد
کاری به نام کندرو داشت که در زمان غیبت ضحاک حافظ قصر خویش بود، فریدون با سپاه خود به کاخ ضحاک حمله کرد. ضحاک پیش

جای ضحاک بر تخت دید، پیش رفت و به ستایش فریدون پرداخت ضحاک بود. کندرو، وقتی به کاخ وارد شد و فریدون را به تاج و تخت
 و بر تخت نشستن او را شادباش گفت.

 
 یکی مایه ور بد بسان رهی چوکشور ز ضحاک بودی تهی

 شگفتی به دل سوزگی کدخدای که او داشتی گنج و تخت و سرای
 به کندی زدی پیش بیداد گام خواندندی بنامورا کندرو 

 در ایوان یکی تاجور دید نو به کاخ اندر آمد دوان کندرو
 چو سرو بلند از برش گرد ماه نشسته به آرام در پیشگاه

 روی ار نوازبه دست دگر ماه ز یک دست سرو سهی شهرناز
 کمربستگان صف زده بر درش همه شهر یکسر پر از لشکرش

 نیایش کنان رفت و بردش نماز ه گشت و نه پرسید رازنه آسیم
 همیشه بزی تا بود روزگار برو آفرین کرد کای شهریار
 یکه هستی سزاوار شاهنشه خجسته نشست تو با فرهی

 سرت برتر از ابر بارنده باد جهان هفت کشور ترا بنده باد
(Ferdowsi, 1996, p. 49) 

 
کندرو دستور داد بزمی شاهانه ترتیب دهد. این جشن پس از تصرف کاخ و تخت شاهی ضحاک به دست فریدون، در در ادامه داستان، فریدون به  

ند و کندرو ها را آماده کردشان را جشن گرفتند. خدمتکاران و ملازمان، موسیقی و آشامیدنی و خوردنیفضای بیرون از کاخ برپا شد. آنها به شادی، پیروزی
 پذیرایی کرد تا در فرصتی مناسب به ضحاک خبر دهد. خوبی از آناننیز به

 
 بکرد آشکارا همه راز خویش فریدونش فرمود تا رفت پیش

 که رو آلت تخت شاهی بجوی بفرمود شاه دلاور بدوی
 انبپیمای جام و بیارای خو آر و رامشگران را بخوان دنبی

 به دانش همان دلزدای منست کسی کاو به رامش سزای منست
 چنان چون بود در خور بخت من بیار انجمن کن بر تخت من

 بکرد آنچه گفتش بدو رهنمای چو بشنید از او این سخن کدخدای
 همان در خورش باگهر مهتران می روشن آورد و رامشگران

 شبی کرد جشنی چنان چون سزید و رامش گزیدچو می خورد فریدون 
 نوبرون آمد از پیش سالار  چو شد رام گیتی دوان کندرو

(Ferdowsi, 1996, p. 49) 
 

 
 



   
     

     
     

     
     

     
     

     
     

  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
ال

س
 

تم
هف

، 
ره

ما
ش

 2، 
ن

تا
س

زم
 و 

یز
پای

 
14

02
  

 

94 

 

 

 ای تصویری. نظام نشانه2-6

 فریدون 1-2-6
شکل « ضیافت فریدون و کندرو»در نگاره  ست. بزم، مجلسی 1) ست که در آن، (، فریدون بعد از تصرف کاخ ضحاک، بزمی برپا کرده ا ا

شادی و طرب گرد صد  شاهانه، خوان زرینی را میدر بزم»آیند. هم می گروهی به ق شگران مینهادند، نبید میهای   و نواختندآوردند، رام
به بزمگاه فرامی ندندهرکس را که درخور چنین بزمی بود  گاره،  (.p. 20Mirmobin, & Booshehri ,Houshiar ,2021 ,)« خوا در این ن

فت توان گکه جامی در دست دارد، بر روی تخت شاهی نشسته است. در مورد آداب نشستن پادشاه میفریدون در مرکز تصویر، در حالی 
سیاری از نگارهاین نوع نحوه نشستن از سنت تصویری ایرانی حکایت می»که   ,Farid) «توان مشاهده کردهای ایرانی، مینماید که در ب

2012, p. 76)شسته و ردایی بر دوش نهاده و یک دست را به نماد اقتدار بر زانو و با دست دیگر، اه عموماً در این نگاره. پادش ها چهارزانو ن
گفتن و حیرت است و یا مانند این نگاره، جامی بر دست، تصویر شده است. پیکرۀ  به فراخور موضوع داستان، به حالتی که نشان از سخن

ستوم کادر و بالاتر از دیگران بر تخت ضتحاک نشتستته و کلاه قزلباش با پرهای بلند و زیبا بر ستر و لایی یکفریدون تقریباً در نقطه ط
شود که با نشان مخصوص خود که های شاهنامه طهماسبی، طیف وسیعی از قزلباشان مشاهده میای فاخر بر تن دارد. با مرور نگارهجامه

ست، در جای شدهارهجای این نگهمان کلاه قزلباش ا صویر  شد که آنها از »اند. ها ت صفوی از این کلاه خاص، باعث  صوفیان  ستفاده  ا
این نوع کلاه نماد  (.Kaempfer, 1984, p. 88)« دانستتتندها این نام را مایه افتخار خود میها، قزلباش نامیده شتتوند؛ قزلباشطرف تُرک

ول شیخ حیدر، پدر شاه اسماعیل ا»های تاریخی گفته شده است ست. بر طبق روایتپوشانده اکه سَر را می شیعه و دارای دوازده تَرک بوده
ضرت علی صفوی، در خواب از ح سله  سل سس  )ع( فرمان یافته بود برای پیروانش کلاهی متمایز و ارغوانی رنگ، یادبود دوازده امام  مؤ

روزگار، نشانه وفاداری به خاندان صفوی و سرداری و بزرگی  ضمن آنکه این کلاه در آن (.Savery, 2001, p. 28)« ریزی نمایدشیعه طرح
شان در نگارهو بزرگ ضور قزلبا ستردگی ح سویی دیگر، گ ست. از  شانزادگی ا دهندۀ بازتاب قدرت و اهمیت این نیروی اجتماعی در ها ن

 های گوناگون نگاره حضور دارند.ر بخشاند و دهای بزمی، قزلباشان شاه را در برگرفتهساختار و حکومت صفوی است. در اکثر نگاره

 

 . محافظان2-2-6
شتنددر نگاره شیری به کمر دا شم سبی، افرادی که خنجر یا  شاهنامه طهما شان از وظایف آنها به را می های  عنوان محافظان و توان ن

های مختلف و جزئیات آن، اوضاع و شرایط دورۀ خود را به کردن صحنه نگهبانان دربار و پادشاه دانست. با توجه به اینکه نگارگر در تصویر
شده صفوی نقش  صر  شابه ع ست، محافظان نیز م شیده ا صویر ک صفوی در حین ت شاه در دوره  اند. کمپفر از همراهان و ملازمان پاد

مر خود شمشیری خمیده و در دست چوبدست یا آنها در ک»اند. هایش یاد کرده است که دائماً مراقب امنیت شاه و حفظ جان او بودهسواری
شاردن در سفرنامه خود (. Kaempfer, 1984, p. 232-233)« چماقی داشتند تا هرگاه مردم راه موکبِ شاه را سد کردند، آنها را متفرق کنند

ست:  شته ا صفوی نو شمشیر می»درباره محافظان در دوره  سپاهی و درباریان، به کمر خود  شاهزادگانی بندند و مردان  خنجری نیز دارند. 
، چهار «ضتتیافت فریدون و کندرو». در نگاره (Chardin, 1995, p. 118)« که نژاد از پادشتتاهان دارند، مجازند با خود خنجر داشتتته باشتتند

 که یکی از آنها، شتتتمشتتتیر در دستتتت دارد و  اندشتتتود. دو محافظ، در پشتتتت تخت فریدون پنهان شتتتدهمحافظ در نگاره دیده می
 

 
 (Nameless, 2011, p. 42)ه.ق  950-925صفوی،  ، شاهنامه طهماسبی، مکتب تبریز«ضیافت فریدون و کندرو»: نگاره 1 شکل

Fig. 1: Painting of the Feast of Faridun and Kundrau, The Shahnameh of Shah Tahmasp, Tabriz Safavid School, 925-950 AH 
(Nameless, 2011, p. 42) 
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اند که یکی از آنها چماق در دست و دیگری شمشیری در دست دارد. از نظر پوشش و لباس، ه محافظ دیگر، در کنار تخت پادشاه نشستهس
 چهار محافظ عمامه سرخ دوازده تَرک قزلباش بر سر دارند. هر

 
 . خدمتگزاران3-2-6

کردند. در مراسم پذیرایی دربار صفویان های مختلف خدمت میتعداد زیادی از خدمتگزاران در دربار پادشاهان حضور داشتند که در بخش
شتند. از مهم صی برعهده دا صرف غذا، هرکدام از این خدمتگزاران، وظیفۀ خا ساقیان و هنگام  ترین خدمتگزاران مربوط به مجالس بزم، 

شراب، مهمها وظیبودند. آن سم  شتند در این مرا ضه دارند. در نگاره فه دا شامیدنی در بزم را به میهمانان عر ضیافت فریدون و »ترین آ
شود. خدمتگزارانی که در حالت ایستاده و یا نشسته، ظروف میوه و نوشیدنی ، حضور خدمتگزاران در مجلس بزم فریدون دیده می«کندرو

 برند. پادشاه و سایر افراد در مجلس پیش می شان جهت پذیراییرا به سمت مقابل

 
 . میرشکاران4-2-6

ستتوان با دقت در نگارهاز مناصب درباری دیگری که می سبی مشاهده کرد، منصب میرشکار ا شاهنامه طهما که در دوره صفوی،  های 
ست « منصبی درباری» شکار (.Kaempfer, 1984, p. 233)بوده ا ست که روی دست خود مشخصۀ صاحب این منصب، بازی  گرفته ی ا

کرد، یک یا دو نفر که هرکدام، باز یا شتتاهین در دستتت شتتخصتتیت والامقامی آهنگ رفتن به شتتکار می»ترتیب که هنگامی استتت. بدین
شتند، وی را همراهی می شیر به کمر می (.Chardin, 1995, p. 818)« کردنددا شم شکاران نیز همانند محافظان  ستند. در گاه میر نگاره ب

که دو باز یا شتاهین در دستت دارند، در ستمت چگ نگاره در حالت ایستتاده مشتاهده  دو میرشتکار در حالی« ضتیافت فریدون و کندرو»
 شود.می

 
 . نوازندگان5-2-6
 سلطنتی نیزدر دوره صفوی، موسیقی در بزم شاهان بخشی جدانشدنی و از هنرهای مورد توجه رایج این دوره بوده و از طرفی از مظاهر  

دادند و عموماً مورد توجه شاهان صفوی های شاهانه ارائه میرفته است. هنرمندان نوازنده، هنر خود را در حضور پادشاه در بزمشمار می به
زی و برای یهای مناسب به امید گرفتن چنامیدند در فرصتهای نوازندگان( میباشی )ارشد گروهنوازندگان دربار که آنها را چالچی»بودند. 

 (. Chardin, 1995, p. 979-980)« هنرنمایی در خانه بزرگان و دربار پادشاهان حضور داشتند

صحنهبا مرور نگاره سبی، در برخی  شاهنامه طهما ضور دارند که بههای  شاهان افرادی ح شغول  های مربوط به دربار پاد صورت تکی یا گروهی، م
شعار شاهنامه فردوسی نیز، وجود سازهای مختلف و نواختن آنها در محیط نواختن سازهای مختلف هستند. مطابق با های درباری مرسوم بوده است. در ا

صفوی، نوازندگان در ردیف شاه و در پایین مجلس میدوره  ستند و میهایی در مقابل  ش سبب مین شد تا نواختن نواختند. این نحوه قرارگیری نوازندگان 
شد کسازها به گونه ست: ای نبا شته ا ضیافت مزاحمتی ایجاد کند. چنانچه دلاواله در این ارتباط نو ضران در   در طی مدتی که ما در مجلس»ه برای حا

سیار به آهستگی انجام می ساز زدن و خواندن بودند، ولی این کار ب ه مشغول که صدای آنان برای ما کطوریگرفت؛ بهنشسته بودیم، نوازندگان مشغول 
سبی، نگارهدر میان نگاره(. Delavalle, 2002, p. 178)« کردبودیم، ناراحتی ایجاد نمی های مختلفصحبت شاهنامه طهما هایی که نوازندگان را در های 

ها زندهها نوادهد. در این نگارهترین پوشش رامشگران درباری را نمایش میکشند، رسمیهای شاهی با حضور پادشاه به تصویر میهای کاخ یا شکارگاهبزم
سمی در برمی سازهای چنگ، قانون، دایره، تنبور و «ضیافت فریدون و کندرو»کردند. در نگاره مانند دیگر خدمه، لباس ر ، پنج نوازنده مرد، در حال نواختن 

 ص دوره صفوی بر تن دارند. قزلباش و لباس مخصو اند. این نوازندگان، همانند خدمۀ دیگر دربار، کلاهنی هستند که در سمت چگِ پایین مجلس نشسته

 
 بندی نگاره. ترکیب6-2-6

کادر و بالاتر  سوم، فریدون در مرکز نگاره بر تخت ضحاک نشسته است و تقریباً در نقطه طلایی یک«ضیافت فریدون و کندرو»در نگاره 
ادشاه مراتب خود نسبت به پبر اساس سلسله از دیگران قرار دارد. درباریان، محافظان و خدمتکاران به نسبت جایگاه و اهمیت رتبه خویش،

اند و نوازندگان در بخش پایین نگاره قرار دارند. در در دو طرف تخت و پشتت ستر فریدون در حالت ایستتاده و یا نشتستته صتف کشتیده
رکز نگاره چشم به م است که حرکت ایها به گونهبندی این نگاره از یک الگوی مرکزی استفاده شده است. جهت قرارگیری پیکرهترکیب

بندی، کمال قهرمان )فریدون( را در این روایت ترستتیم کرده شتتود. در واقع نگارگر با استتتفاده از این ترکیب)تصتتویر فریدون( کشتتیده می
ست. وجود رنگ شادکامی میا شین خبر از پیروزی و  ضای دلن صورت تعاملی در کنار یها و ف صویر به  دیگر کدهند. در این نگاره، متن و ت

ست. یک شغال کرده و کتیبۀ کوچکی نیز در بخش پایین قرار گرفته ا سی اِ شعارِ فردو شتاری ا سوم از قسمت بالایی کادر جدول را متن نو
صویر ارتباطی  ضای اطراف ت ستن خطوط با ف شک نگاره قرار دارد. نگارگر مکتب تبریز، خود را محدود به کادر نکرده و با حرکاتی آزادانه و 

 (.2 )شکل رقرار کرده است. تصویر درخت بزرگ در سمت چگ جدولِ نوشتار، باعث ایستایی شده و بر تمرکز مخاطب افزدوه استپویا ب
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  (Nameless, 2011, p. 42) « ضیافت فریدون و کندرو»بندی با الگوی مرکزی در ترسیم فضای جشن در نگاره : ترکیب2 شکل

 Fig. 2: The Composition of the Circle Shape in the Drawing of the Space in the Painting of the Feast of Faridun and Kundrau 
(Nameless, 2011, p. 42) 

 

 . رابطۀ بینامتنی متن تصویری و متن نوشتاری7
ساس نظریه بینامتنیت، متن شین خدار متنها همواره میراثبر ا شتهود بوده و متن خود را بر پایۀ متنهای پی شابهی که از گذ های های م

 هایی جذاب از وقایعهای شاهنامه طهماسبی با صحنهدور و نزدیک وجود داشته، بنا کرده است. حضور پررنگ شاهنامه فردوسی در نگاره
های خوبی عناصتتر کلامی به نشتتانهشتتی و شتتعر، بهبر برقراری ارتباط بینامتنی میان نقاای و تاریخی شتتاهنامه، علاوهحماستتی، استتطوره

نشسته است. در  تصویری تبدیل شده است. بر اساس روایت شاهنامه فردوسی، فریدون پس از تصرف کاخ ضحاک، به جای او بر تخت
سب شاعر پایبند بوده و منا شاهنامه به کلام  سبی(، نگارگر با در نظر گرفتن متن ادبی  شاهنامه طهما صویری ) صمتن ت حنه را برای ترین 

ز دوره صفوی، های نگارگری مکتب تبریبندی، نگارگر با در نظر گرفتن به ویژگیاین داستان انتخاب و به تصویر کشیده است. در ترکیب
شعار فردوسی اختصاص داده است. در حقیقتبخشی از متن تصویری را به کتیبه رو متن نوشتاری در متن تصویر حضور دارد. از این ای ا

صریح و اعلام ست که محل قرار گرفتن کتیبه در القای مفهوم  بینامتنیت،  شتاری در این نگاره این ا ست. نکته دیگر درباره متن نو شده ا
مورد نظر به بیننده بستتیار مؤثر بوده استتت. در متن تصتتویری )ضتتیافت فریدون و کندرو(، نگارگر بیت کلیدی متن نوشتتتاری )شتتاهنامه 

سی( را که  ست و بدینفردو سایر ابیات آورده ا صفحه و جدا از  ضحاک تأکید دارد، در پایین  شادی فریدون پس از فتح کاخ  سبه  یله و
 توانسته، توجه مخاطب را به اهمیت معنی این بیت فردوسی جلب کند. 
 بیند که همانند پادشاهی با شکوه بر تخت ضحاک نشسته است. در متن نوشتاریِ شاهنامه، کندرو پس از وارد شدن به کاخ، فریدون را می

 
 (Ferdowsi, 1996, p. 49) یکه هستی سزاوار شاهنشه خجسته نشست تو با فرهی

 

ستتوم نظر گرفتن به کلام شتتاعر، فریدون را همانند پادشتتاهان در مرکز و یک، نگارگر با در «ضتتیافت فریدون و کندرو»در متن تصتتویری در نگاره 
شاهی )کلاه قزلباش( و لباس فاخر بر تن دارد؛ ست. فریدون کلاه پاد شیده ا صویر ک صریح و اع طلایی کادر به ت شده را لام بنابراین نگارگر بینامتنیت 

 بازنمایی کرده است. 
ای از دهد، خبر پیروزی او را اعلام کرده و بزمی را با حضور رامشگران برپا کند و سفرهفریدون به کندرو دستور میدر ادامۀ داستانِ شاهنامه فردوسی، 

 کار برده است.ها بگستراند و گروهی از همه افراد در اطراف او جمع شوند. فردوسی در ابیات شعر خود، واژه انجمن )گروه( را بهها و آشامیدنیخوراکی
 

 (Ferdowsi, 1996, p. 49) بپیمای جام و بیارای خوان رامشگران را بخوان آر و دنبی
 (Ferdowsi, 1996, p. 49) چنان چون بود در خور بخت من بیار انجمن کن بر تخت من

 
دمتگزاران، از درباریان، خ در متن تصویری )شاهنامه طهماسبی(، نگارگر با قرار دادن فریدون در مرکز تصویر و با به تصویر کشیدن گروهی           

ابریق( . تصویر اشیا و وسایل پذیرایی مانند کوزه فلزی )بندی با الگوی مرکزی را ایجاد کرده استمیرشکاران و نوازندگان در اطراف تختِ فریدون، ترکیب
ست.  شیده ا صویر ک شتاری، به ت ست که نگارگر با در نظر گرفتن متن نو صری ا ستانو ظروف میوه از دیگر عنا شاهنامه فردر دا سی از های گوناگون  دو

اده افکند، بزم بپردازد و گورخری میدر بهاران به هنگامی که شتتهریار و یا پهلوانی به نخچیر می»خواری، فراوان ستتخن به میان آمده استتت. های بادهبزم
شادی و رامش می ساغر می گذراند و گاه پیش از رفتن به پهنۀ کارزار وفراهم آورده، دمی به  ست به  شمن و گاه پس از فتح و پیروزی د سایند و نبرد با د
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Shari'ati Far, & Eshghi SardehiSharafi , ,)« پرداختندبود و رامشگران به رامشگری میها، گل، سنبل، چنگ و عود در کار میهمیشه در این گونه بزم

2021, p. 28.) شتاری ضیافت فریدون، در متن نو ستان  سبب پیروزی در این رویداد، در حال می، فردر دا شادمان به  سی فریدون را  ن، گساری در جشدو
 کند. توصیف می

 
 (Ferdowsi, 1996, p. 49) شبی کرد جشنی چنان چون سزید و رامش گزیدچو می خورد فریدون 

       
شده را که جامی در دست دارد، به تصویر کشیده و بینامتنیت صریح و اعلام  در متن تصویری، نگارگر به تأثیر از متن نوشتاری، فریدون را در حالی

وسیقی، در این ت مبازنمایی کرده است. در متن نوشتاری، فردوسی ضیافت فریدون را با حضور رامشگران، بدون اشاره به تعداد نوازندگان و ذکر اسامی آلا
 صحنه توصیف کرده است. 

 
 (Ferdowsi, 1996, p. 49) همان در خورش باگهر مهتران می روشن آورد و رامشگران

 
ین نگاره در را در حال نواختن آلات موسیقی در بخش پاینگاه کلی به متن داستان، تصویر پنج نوازنده نگارگر با « ضیافت فریدون و کندرو»در نگاره 

شاه به تصویر کشیدهردیف ست )شکل که بازتاب کلی در  هایی و در حالت نشسته، مقابل  شاهنامه ا (. 3توصیف فردوسی از عنوان رامشگران در ابیات 
گارگر در ولی نه است شدنوعی بینامتنیت صریح و اعلامتوان گفت، حضور نوازندگان در متن تصویری از متن نوشتاری برگرفته شده و بهطور کلی میبه

ست؛  سیقی رایج در زمانۀ خود بهره برده ا سیقی، از ذهن خلاق و همچنین آلات مو صویر کردن جزئیات مانند تعداد نوازندگان و نوع آلات مو اکه در چرت
 ای نشده است. ابیات شاهنامه فردوسی به نوع آلات موسیقی و تعداد رامشگران اشاره

توان دریافت متن تصویری دارای عناصری متفاوت از متن نوشتاری است. نگارگر دورۀ صفوی با تأثیر از میصحنۀ موسیقایی نگاره  با مطالعۀ دقیق
سازی  صویر سیقیِ بزمی شرایط فرهنگی تتتت اجتماعی زمانه خود، به ت صحنهصحنه مو ست. در این نگاره،  سی پرداخته ا شاهنامه فردو ستان  ای از از دا

های هتوجه است؛ چراکه تعداد نوازندگان در صحنهای همنوازی در نگارگری ایرانی بسیار جالبه که در میان صحنههمنوازی پنج ساز موسیقایی تصویر شد
ست همنوازی نگاره ساز ا سه و یا نهایتاً چهار  صویر کرده،  (.Zaker Jafari, 2019)های ایرانی اغلب دو،  از این نظر که این نگاره همنوازی پنج نوازنده را ت

آید. تفاوت در نوع آلات موسیقی، در متن تصویری با سازهای دوره تاریخی در متن ادبیِ شاهنامه نیز قابل بحث است. شمار می فرد به ای منحصر بهنگاره
سازهای رایج در اند )از چگ به راین نگاره به تصویر درآمدهسازهایی که در  ست که از  ساز خانوادۀ تنبور، دایره، قانون و چنگ ا سازهای نی،  شامل  ست(  ا

(. در حقیقت، نگارگر با استفاده از خلاقیت هنری و تأثیرپذیری از شرایط فرهنگی و هنری زمانه خود، به تصویرسازی صحنه 4دوره صفوی هستند )شکل 
 یِ شاهنامه نامی از اسامی سازها برای این صحنۀ بزم بیان نشده است. از سویی دیگر، از میان سازهای تصویرکه در متن ادب حالی بزم پرداخته است. در

«  نی»و « چنگ»، «تنبور»است. فردوسی از سازهای  یک از ابیات شاهنامه فردوسی ذکر نشدهدر هیچ« دایره»و « قانون»شده در این نگاره، نام سازهای 
سازهای  در ابیات دیگر نام برده ست ولی نام  شاهنامه حضور ندارد « دایره»و « قانون»ا نکتۀ قابل تأمل دیگر  (.Tajabbor, 2009, pp. 161-194)در ابیات 

که در  در حالی (،Tajabbor, 2009, p.169)این است که چنگ در شاهنامه، سازی زنانه است و نوازندگان چنگ در شاهنامه فردوسی همیشه زنان هستند 
 جمله نوازندۀ ساز چنگ، مرد هستند.  فوق همه نوازندگان و ازنگارۀ 

 

 
 (Nameless, 2011, p. 42): نوازندگان در حال نواختن در مقابل فریدون در مراسم بزم 3شکل 

Fig.3: Musicians Playing in Front of Faridun in the Bazm Ceremony (Nameless, 2011, p. 42)   
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وایی زمان و مکان که در متن نوشتاری آمده، در متن تصویری لحاظ نشده است. در متن نوشتاری، کندرو با شنیدن تصرف تفاوت در عناصر مهم ر
شده و فریدون را بر تخت می سط فریدون، وارد کاخ  ضای بیرون کاخ و در  ؛بیندکاخ تو ضحاک و در ف سته بر تخت  ش صویری، فریدون ن اما در متن ت

 ه است.طبیعت به تصویر کشیده شد
 

 (Ferdowsi, 1996, p. 49) در ایوان یکی تاجور دید نو به کاخ اندر آمد دوان کندرو
 

شاره ، «ضیافت فریدون و کندرو»در نگاره  شن در روز ا ست که به زمان برگزاری ج سمان نگاره به رنگ طلایی ا ی در متن ادب کهدر حالی دارد. آ
 شاهنامه به برگزاری بزم در شبانگاه و داخل کاخ اشاره دارد. 

 
 (Ferdowsi, 1996, p. 49) شبی کرد جشنی چنان چون سزید و رامش گزیدچو می خورد فریدون 

 
فریدون،  فردوسی تنها عبارتهای متن نوشتاری با متن تصویری، حضور افراد و اشخاص دارای منصب است. در متن نوشتاری، یکی دیگر از تفاوت

بر شتناستایی در میان افراد نبوده و علاوه اما در متن تصتویری شتخص کندرو قابل استت؛ کندرو، انجمن، رامشتگر و مهتر را در صتحنه بزم عنوان کرده
 شده است. فریدون، مهتران و رامشگران، اشخاص دیگری مانند محافظان و میرشکاران و خدمتگزاران به متن تصویری اضافه 

سم بزم در نگاره نوع پوشش پیکره ست و « ضیافت فریدون و کندرو»ها در مرا شاهنامه ا از نظر تاریخی و فرهنگی متفاوت با دوره زمانی متن ادبی 
ست. در متون و سیم نگاره بازتابی از واقعیات جامعۀ خود را منعکس کرده ا صفوی در تر صر  ست که هنرمند ع ضوع حاکی از آن ا های سفرنامه این مو

با ند از پیراهن، قبَا، عبَا، شلوار و انواع پوشش سَر. قَاها عبارتسیاحان اروپایی اشارات متعددی به انواع قطعات پوشاک در دوره صفوی شده است. این نمونه
ست و روی لبه چگ قرار دارد و با یجامه شتر در جهت را ست که در اغلب مواقع یک لبه قبَا بی سته میای جلو باز ا گونه بدین شود.ک یا دو دکمه در کنار ب

از با قبای جلو ب»مانده از دوره صتتفوی دو نوع قبَا معمول بوده استتت. های باقیصتتورت عدد هفت یا دارای یقۀ برگشتتته استتت. با توجه به نگاره یقه قبَا به
ستین سته می های بلندآ شال ب سینه برگردان که از طریق  ستین کوتاه که بهشود و یقۀ آن در جلو  ست. نوع دیگر، قبای جلو باز با آ سطۀ و مورب ا وا
سته میدکمه سینه ب صفوی به» (.Gheybi, 2012, p. 423)« شودهایی از زیر گلو و جلو  ستین عبَا در دوره  شنل آ «  دار کوتاه یا بلند رواج یافتصورت 

(Gheybi, 2012, p. 429.)  پوش ، تن«ضیافت فریدون و کندرو»پوشش شلوار در میانۀ عصر صفوی رایج شد و معمولاً بلندی آن تا قوزک پا بود. در نگاره
 هتشکیل داده است. از نظر پوشش سرَ، همه افراد در این نگاره عمامه دوازده ترَک قزلباش بر سر دارند. جایگا« عبَا»و پوشش « قبَا»ها در این نگاره، پیکره

ر دربار، گو نوع پوشش نوازندگان نیز مطابق با دوره تاریخی متن تصویریِ شاهنامه طهماسبی یعنی عصر صفوی است. نوازندگان درباری، همانند خدمۀ دی
 دار )قزلباش( بر تن دارند.های میلهلباس و کلاه

از یر کلی نوشتار، تصوکار برده شده است. نگارگر در توصیف این بهخواری و بادهتنها عبارات جام در شاهنامه فردوسی در وصف مراسم شادی و بزم، 
شن و بزم با تعدادی ظروف فلزی به ضای ج ست. را به  انار همراه ظرف ف شیده ا صویر ک ساطیری و عامیانه، ت ساس باورهای ا ری، سمبل بارو انار»بر ا

ست، انَار نیز جایی برای  ست. هرجا که زندگی ا شت به منزل ابدی، گویای باززایی و جاودانگی ا خود باز کرده و همراهی او با آدمی از ابتدای خلقت تا بازگ
های این ظروف فلزی در نگاره (.Adelzadeh, & Pashaei Fakhri, 2014, p. 372)« رساندنوعی قداست است تا حدی که گاه آن را به مقام الوهیت نیز می

شته، گاه زین شاهان و ها بوده و گاهی در صحنههای درونی کاخبخش صحنهتدوره صفوی، کاربردهای متفاوت دا های بیرونی و در طبیعت در مقابل پاد
 ای، باریک و رنگ طلایی و دارای نقوششتتده استتت. در این نگاره، تنُگ با گردن بلند استتتوانهگرفته و یا در دستتت خدمتکاران دیده میدرباریان قرار می
سلیمی دیده می ست. نگارگر این ظروف را با الهام از ویژگیشود که کاربرد ا شراب بوده ا صلی آن نگهداری آب یا  ویر های فلزکاری دوره صفوی به تصا

 کشیده است.
 
 

 
 (Nameless, 2011, p. 42) 1 نمایی شکلنوازندگان در مجلس بزم )چنگ، قانون، دایره، تنبور و نی(، بزرگ :4 شکل

Fig. 4: Musicians in Assembly Bazm (Harp, Qanun, Circle, Tambor and Reed) (Nameless, 2011, p. 42) 
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 تطبیق سازهای موسیقایی در متن تصویری و متن ادبی .1-7

 نی )نای( .1-1-7
که توسط مردان و گاه زنان  های مربوط به مجالس بزم در شاهنامه طهماسبی، از بین سازهای بادی، اغلب انواع نی تصویر شدهدر نگاره

بر مجالس بزم در موسیقی خانقاهی و مجالس آیینی است. انواع نی تقریباً در تمامی مجالس حضور پررنگی داشته و علاوه شدهنواخته می
« دار( و نای ستتفید )بدون زبانه( اشتتاره کردتوان به نای ستتیاه )نای زبانهاز انواع نی در این دورۀ تاریخی می»استتت.  شتتدهمینیز نواخته 

(Zaker Jafari, 2017, p. 108 .) طور ، ساز نی از نوع نای سفید )بدون زبانه( است. نوازنده، ساز نی را به«ضیافت فریدون و کندرو»در نگاره
 تشخیص است.  های نی در تصویر مشخص نیست ولی تعداد هفت بند قابلروی خود گرفته است. تعداد سوراخمستقیم روب

 

 . ساز همتای تنبور 2-1-7
 ,Maysami)گرفته است ترین سازهای متداول در عصر صفوی بوده و انواع مختلفی را در برمیبلند یا خانوادۀ تنبور از مهمهای دستهلوت

2010, p. 167). ای ای بلند و سرپنجهای چوبی، دستهگلابی شکل، صفحهای یک قسمتی و نیمهاین خانواده از سازهای زهی دارای کاسه
ی )بین های متعدد و متنوعهای متفاوت تصویر شده است. در منابع تصویری، زههای صفوی، کاسۀ طنینی در اندازهمستقیم است. در نگاره

سی ساز تر شش( برای این  شده و معمولدو تا  ست. م  شش زه ا سه و  ساز که در نگاره»ترین تعداد دو،  صفوی فراواناین  از  ترهای دوره 
شتن سه سیم در اغلب « تارسِه»خورد، از نظر ظرافت کاسه و دسته شباهت بسیاری به می چشم بههای پیشین دوره امروزی دارد و با دا
ضیافت فریدون ». در نگاره (Zaker Jafari, 2017, p. 54)« یابدتار مییوند بیشتری با سِهشدن بدون مضراب، پ ها و همچنین نواختهنگاره

ضی«و کندور سه کوچک بی سیار بلند، کا سته ب ساز با د ست. تعداد ، این نوع  شده ا شیده  صویر ک صفوی به ت سازهای دوره  شابه  شکل م
شاهنامه، تنها دزه سی در  ست. فردو ضح نی شخص و وا ساز م ستم و ؛ یکی در هفتبردمیر دو جای ویژه از تنبور نام های این  خوان ر

 . (Tajabbor, 2009, p. 164) خوان اسفندیار که هر دو داستان ارتباطی با موقعیت بزم ندارددیگری در هفت
 

 . دایره3-1-7
ضور دارد. در نگارهساز دایره تقریباً در اغلب مجالس بزمی در نگاره ست که در موقعیت ترینها دایره مهمها ح سازی ا های بزمی و تنها 

ا به ههای مختلف در نگارهطرف باز( هستتتند که در اندازهطرفه )یکصتتداهایی یککند. دف و دایره، پوستتتای را ایفا مینقش ستتاز کوبه
شده ساز و حفظ وزن از مجالس عیش و »اند. تصویر کشیده  و  طرب تا محافل اهل ذوقدف و دایره )زنگی( در گذشته برای پشتیبانی از 

صفویه می(Mashhun, 2009, p. 635)« شدعرفان نواخته می سیقی »گوید: . فیگوئروآ درباره دف و دایره در عصر  دف یا دایره که آلت مو
شکل آردبیزهای ست،  سیار معمولی ایران ا سپانیایی 8ب سیار بزرگترند و دایره چوبین اطراف آنها چندان ا ست، جز اینکه ب ستها ا « پهن نی

(Figueroa, 1984, p. 85-86.) ا هدر اغلب نگاره»هاست. ها، در اندازه، داشتن یا نداشتن سِنجکَ و یا تعداد سنجکها در نگارهتفاوت دایره
سنجک دارنددایره ست و «ضیافت فریدون و کندرو». در نگاره (Zaker Jafari, 2017, p. 126)« ها پنج  سنجک ا ساز دایره دارای پنج   ،

  (.Tajabbor, 2009, pp. 161-194)یک از ابیات شاهنامه فردوسی ذکر نشده است های دوره صفوی است. ساز دایره در هیچمشابه دایره
 

 . قانون4-1-7
سه آن جعبه سطح و کا ست که  سازی ا ساز هفتاد و دو زه، غالباً از جنس ای مثلثیقانون  ست. بر این  ستان بوده ا سته و د شکل و فاقد د

سه ست و چهار گروه  ستهتایی میمفتول برنج، در بی صورت همب سه زه به  در  (.Maraghi, 1987, p. 103)شدند صدا کوک میاند و هر 
ها الزاویه ترسیم شده که ضلع مورّب آن انحنا دارد و مستقیم نیست و گوشیفوی، قانون اغلب به شکل ذوزنقه قائمهای دوره صنگارگری

ساز دیده می صفحه  صاویر تزییناتی بر روی  ضلع منحنی قرار دارند. در برخی ت صاویر موجود در نگارهبر روی همین  ها شود. در برخی ت
توان ها وجود ندارد و میهای این ستتاز نیز توافقی در نگارهی در مورد تعداد زهلک طوربه»نیستتتند.  ها قابل تشتتخیصها و گوشتتیتعداد زه

ها، تقریباً در تمامی نگاره (.Zaker Jafari, 2017, p. 103)« اندگرایانه ترستتتیم نشتتتدهها واقعهای قانون در نگارگریاحتمال داد تعداد زه
یدون ضیافت فر»زنند. در نگاره ها زخمه میاند و ساز را بر روی دو پای خود قرار داده و بر زهسیم شدهنوازندگان قانون در حالت نشسته تر

شی«و کندرو ست. گو ضلع مقابل آن منحنی ا ضلع قائمه بوده و  ساز قانون دارای یک  ضلع منحنی قرار گرفته،  ها و اند و تعداد زهها در 
 (. Tajabbor, 2009, pp. 161-194)یک از ابیات شاهنامه فردوسی ذکر نشده است هیچ ها قابل تشخیص نیست. ساز قانون درگوشی

 

 . چنگ5-1-7
این ساز سابقه (. Chardin, 1995, p. 978)اش از ساز چنگ در مجالس بزم دربار و بزرگان دوره صفوی نام برده است شاردن در سفرنامه

شته و در اواخر دور ستانی در ایران دا الات در رس»ان تیموری و همچنین در دربار تبریز و قزوین دوره صفوی رایج بوده است. تاریخی و با
سلطان محمد چنگی به سیقی  ست ترینمعروفعنوان یکی از  مو شده ا سب اول نام برده  شاه طهما  ,Maysami, 2010)« نوازندگان دربار 

p. 177)« .شتتوداش از پایین به بالا کم میر ضتتلع عمودی، حجم کاستتهای استتت که دها، چنگ ستترخمیدهترین چنگ در نگارهفراوان  »
(Zaker Jafari, 2017, p. 90)ای است که جعبه الزاویه دارای سرخمیدههای شاهنامه طهماسبی، این ساز به شکل مثلث قائم. در نگارگری
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ه چنگ دور»ها که به ایرانی موجود در نگاره وجه اشتراک همه انواع چنگ»ها در ضلع افقی قرار دارد. طنینی آن در ضلع عمودی و گوشی
سلامی ست که در تمام این نمونه« ا ساز قرار داردمشهورند، در این ا سه طنینی در ضلع عمودی  در  (.Zaker Jafari, 2017, p. 90)« ها کا

یا  همراه با تزئینات استتلیمی، گلای این آثار جعبه طنینی ستتاز چنگ در زیر بغل نوازنده قرار گرفته استتت. بدنه ستتاز چنگ به رنگ قهوه
ای روشن است که نشانۀ متفاوت بودن جنس آن با صفحه کاسه است. به احتمال جدار داخلی کاسه به رنگ قهوه»اشکال انتزاعی است. 

شیوه می ست بودقوی، نگارگران با این  سه تأکید کنند و آن را که از جنس پو ستند به متفاوت بودن جنس جدار داخلی کا ، با رنگی هخوا
سیم کرده شابه چنگ«ضیافت فریدون و کندرو»ساز چنگ در نگاره (. Zaker Jafari, 2017, p. 91)« اندمتفاوت تر صفوی ، م های دوره 

شاهنامه فردوسی از جنسیت نوازندگان و نوع آلات موسیقی در این بزم سخنی بهبوده و توسط نوازنده مرد نواخته می  شود. در متن ادبیِ 
شود طور که ملاحظه میهمان .(Tajabbor, 2009, p. 169)اما در ابیات دیگر شاهنامه، نوازندگان چنگ، از زنان هستند  است؛ نیامده میان

 نگارگر عصر صفوی، هر پنج نوازندۀ این نگاره را از مردان تصویر کرده است. 
 

 بینامتنیت متن تصویری با متن ادبی بر مبنای نظریهصحنۀ بزم در : تطبیق 1 جدول
Tab. 1: Comparison the Musical Scene of Visual Text with Literary Text Based on the Theory of Intertexuality 

)شاهنامه  متن نوشتاری
 فردوسی(

 )شاهنامه طهماسبی( متن تصویری
 نوع بینامتنیت

صریح و 
 شدهاعلام

و  حیرصریغ
 پنهان

 ضمنی

 - -  کتیبه متن نوشتاری در بالا و پایین نگاره اشعار شاهنامه فردوسی

 - -  نشستن فریدون بر تخت و تشابه او به پادشاهان                  «خجسته نشست تو با فرهی»

 - -  نگاره نوازندگان در حال نواختن ساز در پایین نگاره  «آر و رامشگران را بخوان دنبی»

 - -  نگاره خدمتگزاران در حال پذیرایی از درباریان «بپیمای جام و بیارای خوان»

             «    بیار انجمن کن بر تخت من»
بندی با الگوی مرکزی از درباریان در اطراف ترکیب

 تخت فریدون
 -  

و رامش چو می خورد فریدون »
 «گزید

 - -  وجود جام در دستان فریدون 

شبی کرد جشنی چنان چون »
 «سزید

  - - مجلس بزم با حضور نوازندگان و درباریان 

 
 ای نظام کلامی )شاهنامه فردوسی( و نظام تصویری )نگاره ضیافت فریدون و کندرو( : تفاوت بینانشانه2 جدول

Tab. 2: The Difference between the Textual Ssystem (Shahnameh of Ferdowsi) and the Visual System (the Feast of Faridun 
and Kundrau) 

 نظام تصویری )نگاره ضیافت فریدون و کندرو( نظام کلامی )شاهنامه فردوسی( موضوع

 بندیترکیب

 برپایی جشن در فضای بیرون از کاخ و در طبیعت             به کاخ اندر آمد دوان کندرو 

 رنگ طلایی آسمان و نشان برگزاری جشن در روز سزید شبی کرد جشنی چنان چون

 عناصر انسانی

 عدم شناسایی کندرو در مجلس بزم فریدون به کاخ اندر آمد دوان کندرو

عدم اشاره به عنوان و حضور افراد در 
 داستان

 حضور خدمتکاران، میرشکاران و محافظان در مراسم بزم

 تت پوشش و لباس
( از یرهغها )کلاه قزلباش، عبا و قبا و تأثیر و برگرفتگی پوشش پیکره

 دوره صفویهای مکتب تبریز پوشش نگاره

 عناصر موسیقایی
عدم اشاره به اسامی آلات موسیقی در 

 صحنه بزم و تعداد نوازندگان 
تشابه و برگرفتگی آلات موسیقایی )چنگ، قانون، تنبور، دایره و نی( 

 ساختار با سازهای دوره صفوی از لحاظ نوع و

 ظروف فلزی )جام، تنگ
 (و غیره

 ان        بپیمای جام و بیارای خو
( از نظر فرم، شکل ظاهری و غیره تشابه ظروف )جام و تنگ و  

 نقوش با ظروف فلزی دوره صفوی 
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  گیرینتیجه

 
گیرند. هیچ ای شکل میای از جهان نشانهشوند، بلکه همواره در شبکهطور مستقل خلق نمیگاه بهها هیچبر اساس نظریه بینامتنیت، متن

ای اگر دو متن مورد مطالعه به دو نظام نشتتانهای متفاوت باشتتند. توانند از دو نظام نشتتانهمتن نیستتت و این دو متن میمتنی بدون پیش
شته باشند رابطۀ بینامتنی آنها، بینانشانهمتفاوت ت هنری با  های پیشین، نگارگران در آثاردر دوره صفوی همانند دوره ای خواهد بود.علق دا

های رسد، نگارگر در بعضی موارد، همۀ واژهنظر میاند؛ اما به کردههای ادبی، ایده مرکزی داستان را بازگو میخلق متن تصویری از روایت
ضتتیافت فریدون و »موستتیقایی  طور دقیق در متن تصتتویری بازنمایی نکرده استتت. در این پژوهش، تحلیل و تطبیق نگارهدبی را بهمتن ا
سی )نظام کلامی( از منظر بینامتنیت )جدول « کندرو شاهنامه فردو صویری( با متن ادبیِ  سبی )نظام ت شاهنامه طهما (، 2( و )جدول 1از 

 حاکی از موارد زیر است. 
سب«ضیافت فریدون و کندرو»از منظر کلی، نگارگر در نگاره  شاعر پایبند بوده و منا شاهنامه به کلام  صحنه را ، با در نظر گرفتنِ متن ادبی  ترین 

رت کتیبه، به ارتباط صو برای این داستان انتخاب و به تصویر کشیده است. نگارگر، با قرار دادن چند بیت از متن ادبیِ شاهنامه فردوسی در متن تصویری به
صویری می شتاری و تطبیق آن با متن ت صول روایی در متن نو سی ا ست. با برر صویری اکتفا نکرده ا شتاری و ت شکار دو متن نو توان دریافت صریح و آ

های از خلاقیت نه بزم، در مواردیصورت کتیبه در متن تصویری و تأثیرپذیری از مضامین آن در بازنماییِ صحهنرمند نگارگر ضمن قرار دادن متن ادبی به 
ستفاده کرده است. نگارگر در این نگاره، با به تصویر صورت واضح و کشیدن فریدون بر تخت ضحاک در مرکز تصویر، به  شخصی برای تصویرگری ا

ی ان و نوازندگان در حال نواختن آلات موسیقآشکار به متن ادبیِ شاهنامه فردوسی اشاره کرده است. حضور خدمتگزاران در حال پذیرایی از فریدون، درباری
صویری این نگاره میدر پایین نگاره، به ست؛ بنابراین با تحلیل متن ت شده ا ستانِ متن ادبی پرداخته  سم بزم بر طبق دا ستقیم به بازنمایی مرا توان طور م

 ه است.ل مشاهده بوده و نگاره با متن ادبی خود رابطه بینامتنی داشتگفت، برگرفتگی و تأثیر آن از متن ادبی شاهنامه فردوسی در مضمون کلی نگاره قاب
سوی دیگر، با مطالعۀ دقیق صر مهم روایی زمان و تر نگاره میاز  ست. دو عن شتاری ا صری متفاوت از متن نو صویری دارای عنا توان دریافت متن ت

تصویری، آسمان نگاره به رنگ طلایی است که به زمان برگزاری جشن در  مکان که در متن نوشتاری آمده، در متن تصویری لحاظ نشده است. در متن
شاره دارد؛ در حالی  شده در روز ا ضای بیرون کاخ و در طبیعت برگزار  سم در ف ست. از نظر مکان، مرا شبانگاه ا شن در  که متن ادبی حاکی از برگزاری ج

در متن نوشتاری، فردوسی به توصیف کندرو و گفتگوی او با فریدون پرداخته است.  ه است.که در متن ادبی از برگزاری بزم در درون کاخ اشاره شدصورتی 
صویری قابل در حالی  سازهای آنها از تفاوتکه کندرو در متن ت شکار، خدمتگزار و پنج نوازنده و نوع  ست. افزودن افرادی مانند میر سایی نی های متن شنا

اشعار خود اشاره مستقیمی به نوع سازها و تعداد نوازندگان در صحنه بزم نکرده است و نگارگر دوره صفوی تصویری با متن نوشتاری است. فردوسی در 
ری از خلاقیت گیضمن پایبندی به مضمون کلی در عبارت رامشگر در متن نوشتاری، با تأثیر از شرایط فرهنگی تتتت اجتماعی زمانه )دوره صفوی( و بهره

صویر نوهنری خود، با افزودن  ستان از ت سازی این دا صویر ستند، به ت صفوی ه صر  سازهای رایج ع ساز از  ازندگان که هرکدام در حال نواختن یک نوع 
در  ها و منابع تصویری حاکی از آنست که نگارگر شاهنامه طهماسبیشاهنامه فردوسی پرداخته است. تأیید این موضوع، طبق منابع تاریخی مانند سفرنامه

سیم نگاره، بازتاب ستتر صفوی را منعکس کرده ا شش پیکره. همچنین تفاوت ی از واقعیات جامعه دورۀ  شیاء فلزی ددر نوع پو شکل ظروف و ا ر متن ها، 
  تصویری از نظر تاریخی با دوره زمانی متن نوشتاری )شاهنامه فردوسی( کاملاً مشهود است.

 

 یسپاسگزار
ی و های موسیقایی شاهنامه طهماسبتطبیق نگاره»ش هنر( نویسندۀ اول با عنوان نامه کارشناسی ارشد )پژوهاین مقاله مستخرج از پایان

سی با رویکرد بینامتنیت شاهنامه فردو شده « متن  شگاه گیلان انجام  شکده هنر و معماری دان سندۀ دوم در دان ست که با راهنمایی نوی ا
 است.

 

 مشارکت نویسندگان
ها، تحقیق را انجام داده است. نویسندۀ دوم )نویسنده مسؤل(، بخش مدیریت داده شناسی و نویسنده اول، بخش گردآوری اطلاعات، روش

 .سازی، نظارت و ویرایش را بر عهده داشته استمفهوم
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